TOTO JE POUZE PREKLAD FORMULARE IMM 5257
APPLICATION FOR A TEMPORARY RESIDENT VISA MADE OUTSIDE OF CANADA
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1 | UCI/Client ID (univerzalni) ¢islo klienta, pokud neni znamo, nevyplfiujte
2 | I want service in: English/French Chci komunikovat: v angli¢tiné/ve francouzstiné

Visa requested: Single/Multiple/Transit

Zadost o vizum: jednovstupni/vicevstupni/transitni

PERSONAL DETAILS

OSOBNi INFORMACE

Full name (as shown on your passport or travel document)

Celé jméno (jak je uvedeno v cestovnim dokladu)

Family name, Given name(s)

PFijmeni, Jméno (Jména)

Nick names/alias

Jakékoliv jiné pfijmeni/jméno, které jste kdy uzival(a)

Sex: Male/Female

Pohlavi: muzské/zenské

Date of birth YYYY MM DD

Datum narozeni Y(rok) M(mésic) D(den)

Place of birth: City/Town, Country

Misto narozeni: mésto, stat

Citizenship

Obcganstvi

Current country of residence

Zemé soucasného pobytu

Status: Citizen/Permanent resident/Visitor/Worker/Student/Other

Status: ob&an/dlouhodoby pobyt/navstévnik/pracovnik/student/jiné

Previous country of residence: During the past five years have you lived in
any country other than your country of citizenship or your current country of
residence (indicated above) for more than six months? No/Yes

Zemé predchoziho pobytu: Zili jste béhem poslednich péti let v jiné zemi nez je
zemeé vasSeho obc¢anstvi €i sou¢asného pobytu (jak jste uvedli vySe) vice nez Sest
meésici? Ne (nevyplfiujte)/Ano (v tom pfipadé vyplrite)

Country where applying: Same as current country of residence? No/Yes

Zemé, ve které podavate zadost: stejna jako zemé soucasného pobytu?
Ne(vyplnite)/Ano(nevyplfiujete)

10

a) Your current marital status: Annuled/Common-law/Divorced/Legally
separated/Married/Single/Widowed

a) Vas soucasny stav: manzelstvi zruseno, druh/druzka, rozvedeny/a, odlouceni,
Zenaty/vdana, svobodny/a, vdovec/vdova

b) (If you are married or in a common-law relationship) Provide the date on
which you were married or entered into the common-law relationship

b) (Pokud jste Zzenaty/vdana nebo Zijete s druhem/druzkou) Vyplite datum oddani
nebo den, kterym jste vstoupili do vztahu druh/druzka

c¢) Provide the name of your current Spouse/Common-law partner

Vyplrite jméno vadeho sou€asného manzela/vasi sou¢asné manzelky

FOR OFFICE USE ONLY = DO NOT WRITE IN THIS SPACE

POUZE PRO UREDNi ZAZNAMY - NEVYPLNOVAT
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PERSONAL DETAILS (CONTINUED)
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OSOBNI INFORMACE (POKRACOVANI)

11 | Have you previously been married or in a common-law relationship? No/Yes

Byl(a) jste nékdy Zenaty/vdana nebo jste Zil(a) s druhem/druzkou ve spole¢né
domécnosti? Ne/Ano - uvedte detaily

PASSPORT

CESTOVNI PAS

1 | Passport number

Cislo pasu

2 | Country of issue

Zemée vydani pasu

3 | Issue date

Datum vydani pasu

4 | Expiry date

Platnost pasu do

CONTACT INFORMATION

KONTAKTNI INFORMACE

Current mailing address

Dorudovaci adresa

- All correspondence will go to this address unless you indicate your e-mail
address below.

- Indicating an e-mail address will authorize all correspondence, including
file and personal information, to be sent to the e-mail address you specify.
- If you wish to authorize the release of information from your application to
a representative, indicate their address below and on the IMM5476 form.

- Veskera korespondence bude odeslana na tuto adresu, paklize nebude nize
uvedena adresa e-mailova.

- Uvedenim e-mailové adresy davate svoleni se zaslanim vesSkeré korespondence,
vCetné osobnich informaci z vasi zadosti, do dané e-mailové schranky.

- Pokud si prejete povéfit prebiranim informaci ohledné vasi zadosti zastupce,
uvedte jeho adresu nize a do formulare IMM5476 (Use of a
representative=zplnomocnéni zastupce)

P.O.box
Apt/Unit

Street no.
Street name
City/Town
Country
Province/State
Postal code
District

Cislo postovni schranky (mate-li)
Cislo bytu

Cislo domu

Nazev ulice

Mésto

Zemeé

Provincie/stat

PoStovni smérovaci Cislo
Kraj/okres/méstska Ctvrt’

2 | Residential address - Same as mailing address? No/Yes

Adresa trvalého bydlisté - stejna jako doru€ovaci adresa? Pokud ne, vypliite.

Telephone no. - Canada/US/Other, Type - Residence/Cellular/Business,
Country Code, No.,Ext.

Telefonni ¢islo - Kanada/USAljiny stat, typ - dom/mobilni/pracovni,pfedvolba,linka

4 | Alternate Telephone no.

Jiné telefonni ¢islo

5 | Fax no.

Cislo faxu

6 | E-mail address

E-mailova adresa




DETAILS OF VISIT CANADA

PODROBNOSTI VASi CESTY DO KANADY

1 a) Purpose of my visit - Business/Tourism (includes family visit)
b) Other

a) DUvod vasi navstévy - pracovni/turisticky (zahrnuje i rodinnou navstévu)
b) jiny (uvedte jaky)

2 | Indicate how long you plan to stay - From To

Uvedte, jak dlouho planujete zlstat - od do

3 | Funds available for my stay ($CAD)

Finanéni prostfedky na dobu pobytu (v kanadskych dolarech)

4 | Name, address and relationship of any person(s) or institution(s) | will visit

Jméno, adresa a vas vztah k osobam nebo institucim, které navstivite
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EDUCATION
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VZDELANI

Have you had any post secondary education (including university, college and
apprenticeship training)? No/Yes = If you answered yes, give full details of all
post secondary education you have had.

Ziskal(a) jste n&jaké vyssi nez stfedoskolské vzdélani (universita, vy8Si odborna
Skola, nastavbové studium apod.)? ne/ano - Pokud odpovite ano, vypliite
nasledujici udaje o veSkerém pomaturitnim vzdélani, které jste ziskal(a).

From,To, Field of study, School/Facility name, City/Town, Country,
Province/State

Od, do, studijni obor, nazev Skoly/organizace, mésto, zemeé, provincie/stat

CURRENT OCCUPATION

SOUCASNE ZAMESTNANI

Give full details of your present job. If retired, not working or student, please
indicate.

poskytnéte veSkeré informace o svém souasném zaméstnani, pokud jste v
dlchodu, nepracujici nebo student, uvedte

1. | Activity/Occupation, Company/Employer/Facility name

¢innost/zaméstnani, firma/zaméstnavatel/nazev organizace

BACKGROUND INFORMATION
You must complete this section if you are 18 years of age or older.

DODATECNE INFORMACE
Tyto informace musite vyplnit, pokud je vam 18 let a vice.

a) Within the past two years, have you or a family member ever had
tuberculosis of the lungs or been in close contact with a person with
tuberculosis?

b) Do you have any physical or mental disorder that would require social
and/or health services, other than medication, during a stay in Canada?

c) If you answered "yes" To question 1a) or 1b), please provide details and
the name of the family member (if applicable).

a) Onemocnél(a) jste vy nebo ¢len vasi rodiny v uplynulych dvou letech plicni
tuberkul6zou, nebo jste byli v bliZzSim kontaktu s osobou, ktera plicni tuberkul6zou
onemocnéla?

b) Mate né&jakeé télesné postizeni nebo dusevni poruchu, kvuli kterym budete béhem
pobytu potfebovat socialni nebo zdravotnické sluzby s vyjimkou IékG?

Pokud jste odpovédéli "ano" na otdzku 1a) nebo 1b), uvedte prosim podrobnosti a
jméno Clena rodiny (netyka-li se to pfimo vasi osoby)

a) Have you ever previously applied for any visas (e.g. Permanent
Resident, Student Worker, Temporary Resident (Visitor), Temporary
Resident Permit)?

b) Have you ever been refused any kind of visa to travel to Canada?

c) Have you ever been refused admission or been ordered to leave Canada
or any other country?

d) If you answered "yes" to question 2a) 2b) or 2c¢), please provide details.

a) Zadal(a) jste jiz nékdy o jakékoliv kanadské vizum (napF. trvaly pobyt, studijni
povoleni, pracovni povoleni, doCasny pobyt (turistické vizum), povoleni k
do¢asnému pobytu)?

B )Bylo vam nékdy zamitnuto jakékoliv vizum do Kanady?

c) Byl vam nékdy zamitnut vstup do Kanady nebo jakékoliv jiné zemé, nebo
nafizeno opustit Kanadu nebo jakoukoliv jinou zemi/?

d) Pokud jste odpovédéli "ano" na otazku 2a) ,2b) nebo 2c¢), uvedte podrobnosti.
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BACKGROUND INFORMATION (CONTINUED)
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DODATECNE INFORMACE (POKRACOVANI)

3 Have you ever committed, been arrested for or charged with any criminal
offence in any country?

Spachal(a) jste nékdy, byl(a) zat€en(a) nebo obvinén(a) z jakéhokoliv trestného ¢inu
v néjaké zemi?

a) Have you ever been in a military, militia or civil defense unit?

b) If you answered "no" to question 4a) and military service is mandatory in
your country and you did not serve, please explain why you did not serve.
Then proceed to question 5)

a) Byl(a) jste nékdy v armadé, domobrané nebo v jednotce civilni obrany?

b) Pokud odpovite "ne" na otazku 4a) a vojenska sluzba je ve vaSi zemi povinna,
vysvétlete prosim, pro€ jste neslouzil(a). Poté pokradujte otazkou 5).

5 | Have you ever served in an intelligence organization or police force?

SlouzZil(a) jste nékdy v né&jaké tajné sluzbé& nebo policejnim sboru?

Have you ever held a position of authority in any government, or judiciary or

Byl(a) jste nékdy na pozici ve vedeni vladni nebo soudni instituce nebo politické

6 a political party? strany?
Have you ever in periods of either peace or war, been involved in the Podilel(a) jste se nékdy v dobé miru nebo valky na pachani valeénych zlo¢inti nebo
7 commission of a war crime or crime against humanity, such as: willful killing, | zlo€inl proti lidskosti napf. umysiného zabiti, mu€eni, napadeni, zotro€ovani,

torture, attacks upon, enslavement, starvation or other inhumane acts
committed against civilians or prisoners of war, or deportation of civilians?

vyhladovéni nebo jinych nehumannich ¢ina spachanych na civilnim obyvatelstvu
nebo vale¢nych zajatcich; nebo na deportaci civilniho obyvatelstva?

If you answered "yes" to any question 3) through 7) above, you MUST fill
out IMM5257 Schedule 1

Pokud odpovite "ano" na jakoukoliv otazku 3) - 7), pak musite vyplnit formulaf
IMM5257 Schedule 1 (Dodatek 1)

| consent to the release to Citizenship and Immigration Canada (CIC) and
Canada Border Services Agency (CBSA) of all records and information for the
purpose of processing my request that any government authority, including
police, judicial and state authorities in all countries in which | have lived may
possess about me. This information will be used to evaluate my suitability for
admission to Canada or to remain in Canada pursuant to Canadian legislation.

Souhlasim s vydanim vSech podkladd a informaci do rukou Ministerstva ob&anstvi a
pristéhovalectvi Kanady (CIC) a Kanadské agentury pohrani¢nich sluzeb (CBSA) za
ucelem zpracovani mé zadosti od vSech vladnich organd, véetné policie a soudnich
a statnich organu, ve vSech zemich v nichz jsem kdy Zila, a které by takové
podklady a informace mohli mit. Tyto informace budou pouZity k vyhodnoceni mé
zpUsobilosti ke vstupu do Kanady a k pobytu v Kanadé v souladu s kanadskou
legislativou.

| declare that | have answered all questions in this application fully and truthfully.

Prohlasuji, Ze jsem uplné a pravdivé zodpovédél(a) veSkeré otazky v této Zadosti.

Signature of Applicant or Parent/Legal Guardian's for a person under 18 years of
age.

Podpis zadatele nebo rodi¢e/pravniho zastupce u osob mladsSich 18 let.

Date: YYYY-MM-DD

Datum: (Y)rok-(M)mésic-(D)den

IMPORTANT NOTE: This application must be signed and dated before is
submitted. Do not forget to include: your passport, photos, the fees, your
signature.

DULEZITE: Datum a podpis na zadosti musi pfedchazet podani. Nezapometite
pfilozit pas, fotky, potvrzeni o zaplaceni poplatku, podpis.




